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To begin and execute a research is like walking in the path of development and
evolvement. When the seeds of the “questions™ are planted. in the soil of the mind
of the rescarcher. this phase initiates, and its end is culminated when the result and
the outcome of knowledge and wisdom is gained.

Evidently, this end is a new chapter in itself, for growth, and announces beforehand
this good news to humans. For the result of all those mental efforts will not only
bring the blooming and flowering of talent and all kinds of Blessings to humans. but
it also makes the mind of the researcher to ponder and shape new, more questions.
This will produce a great collection of growing plants and flowers for the seeking
mind... Those “questions™ are in fact, the seeds. which according to the nect wities
of Time and the strength of the researchers will grow and bloom | th _mselv.
They will make Culture and Civilization to move forward.

In like manner, the increasing rate of transferring oneself from one place . another
place and the decrease of the distances will make those seeds tra’ ¢ les ana 1 iles,
to faraway places. in order to install them inside the curious (ind of 0i ' seekers.
This will bring an amazing diversity and a novelty fo another ¢it ization...

It is true then, that the presence of knowledge and a goc . capablc hana’ ement will
help this project to develop itself and one has to admit 11 ved, thai 1t has always
played an important role...

Al-Mustafa International Publication and Tra latior! Center, because of its global
mission, and its special position among the = ! _ious ¢ hools and the colorful
human diversity that it has deve!ined ins| e itseil ees it us a moral duty to procure
all the appropriate conditions foi ny r search works, and takes its role in this
matter. most seriously. To procure ali ' ind 0! ssary grounds, with an excellent
management of all the existing possibilii/ s and talents, and to care and protect all
its researchers in religious { :lds; these arc lie most crucial responsibilities of the
Department of Research in thi « International center.

We highly hope that by = ing ati ntive to all these autonomous scientific movements.
and by fortifying all the exisiine hotives, we shall be able to witness the blooming
of the Religions C i'ture 11 every part of this wide world!

Al-Mu. afa International
Puolear.on and Translation Center



Sejjid Masud Masumi

Parathénie

Ligjet dhe rregulloret e Islamit jané té ndara né dy
kategori madhore dhe té veganta - té parat jané ato ligje qé
merren me marrédhénien e genies njerézore me Krijuesin
dhe Mjeshtrin. Kategoria e dyté éshté pér ata ligje qé
rregullojné dhe udhéheqin marrédhéniet tona me njéri-
tjetrin. Té shohésh se né njé degé té ligjit islam té njohur si
Fikh, 90% e rregullave udhéheqin ndérveprimin tont e
njéri tjetrin, éshté njé kérkesé qé ne familjarizoheni: me te
se si ne té sillemi me anétaré té sé njéjtés gjiniadhe 1hé e
réndésishmja se si té sillemi me ata té gjinisé si kuridirt.

Shénime pérpara se té lexahi kité libér

Ky libér pérmban fetvané ¢ ¢ Nierxhave té Taklidit,
ku katér prej té ciléve kan® ndérruay jeté, quheshin:

Ajatullah al-Udhma «!-Haxh as-Sejjid Ruhullah al-
Musavi al-Khomeini, /\jatuliah al-Udhma al-Haxh as-Sejjid
Muhammed Riza al:Gulpajgani, dhe Ajatullah al-Udhma
al-Haxh ash-Sheik’) “Ali"al-Araki dhe Ajatullah al-Udhma
al-Haxh ash-Sheilsh Muhammed Taki Behxhet. Katér té
tjerét pre] Mara: have té e tjeré jetojné ende, Allahu i ruajté
ata té gjithis, té cilét jané:, Ajatullah al-Udhma al-Haxh ash-
Sheikii. {asr Makarim Shirazi, Ajatullah al-Udhma al-
Haxhy, as-Sejjid “Ali al-Huseini as-Sistani, Ajatullah al-
Udhma al-Haxh ash-Sheikh Mirza Xhevad Tabrizi,
Ajatullah al-Udhma al-Haxh ash-Sheikh Fazil Lankarani.



Njé kod etike pér burrat dhe graté muslimane

Referencat aktuale nga tekstet arabe dhe perse té disa
Maraxhau Taklid, nuk jané pérmendur né kété libér. Sa pér
vendimet e secilit Merxha jané pérdorur simbole, qé do té
pérmenden né fund té kétij seksioni, me shkurtime. Né rast
se njé apo mé shumé nga Maraxha-té nuk jané pérmendus
né ndonjé vendim, kjo nénkupton se ne nuk<patém
mundési t& merrnim njé qéndrim pér até ¢éshtje.

Vendimi kryesor qé éshté dhéné, éshté né pérputhje e
vendimin e Ajatullah al-Udhma al-Haxh as-Sejiict. Ruhullah
al-Musavi al-Khomeini dhe né rast t¢ donjé Hallimi
ndérmjet vendimeve té tij dhe atyre t&¢ Maraxiave t tjeré,
opinionet e ndryshme té tyre do té/ndy kin endimin
original. Nése nuk ka ndonjé dallim nuérinjel Vendimeve,
ne vetém do t& pérmendim (me Ginbolch o duhura), ata
Maraxha gé ndajné té njéjtin metidinm.

Megjithése ne iu kemi 1 ferlar té gjithé librave té
botuar, duke shqyrtuar lijjet ¢ ndryshme té Islamit nga
secili Merxha, por vetéih per té gené térésisht té kénaqur se
ajo ¢ka kemi hartuar éshi e sakté, ne kemi pasur te nga
shkollarét kryesort qé punojné né zyrat e secilit Maraxha
qé kané mbikéqyrur hunéii toné.

Pér vértetési 18 1ox mit, éshté e mundur qé vendimet té
cilat ne i kemi pirishiré né kété libér, e qé po i paragesim si
“normi”, mund té kené kaluar né zyrén e Maraxha’ né
formén ¢ pyetieve apo e kundérta.



